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Xiilasa 

Beynalxalq  i^giizar  yazi§malar  zamani  uygun  dil  qanunauygunluqlarma  riayat 
etmak  vacib  ^artlardsndir.i^guzar  yazi§malarin  dil  xususiyyatlarindan  bahs  edarkan 
morfoloji,  leksik,  qrammatik  xususiyystlar  diqqat  fakir.  Rasmi  i^giizar  iislubda  uzun 
miiddat  k6hnalmi§  sozlardan  istifada  olunur.  Azarbaycan  va  ingilis  dillarinda  i^giizar 
iislubda  iimumi  va  xiisusi  isimlardan,  idara,  ta§kilat,  §axs  adlanndan  va  soyadlarin- 
dan  istifada  olunur.  Bu  da  onun  morfoloji  xiisusiyyatlarini  saciyyalandirir. 

Qeyd  edak  ki,  i^giizar  iislub  digar  iislublardan  onunla  farqlanir  ki,  burada  sirf 
bu  iisluba  aid  sozlar,  terminlar  i§ladilir.  ingilis  dilinda  da  bu  hala  rast  galinir.  Masa- 
lan:  The  sides,  fundamental  objectives,  transactions  va  s.  i§guzar  iislubun  digar  xti- 
susiyyati  ondan  ibaratdir  ki,  burada  macazlardan,  epitetlardan,  frazeoloji  birla§malar- 
dan  va  s.  istifada  olunmur.  Yalniz  sabit  soz  birla§malarindan  istifada  etmak  mumkiin- 
diir.  Masalan:  quvvaya  minmak,  masuliyyat  da§imaq  va  s.  Miiasir  ingilis  dilinda  da 
analoji  hal  diqqat  fakir,  t^giizar  iislubda  miicarrad  isimlardan  istifadaya  da  rast  gali- 
rik.  Bela  ki,  qanunvericilik  aktlarmda  istifada  edilan  caza,  cinayat,  §ikayat  va  s.  ko- 
dekslarin  hayata  kef irilmasinda  miicarrad  isimlar  i§ladilir. 

Onu  da  qeyd  edak  ki,  bu  ciir  isimlar  aksar  hallarda  matnlarin  giri§  hissasinda 
va  ya  tasvir  maqamlarmda  yer  alir.  i^giizar  yazi§malar  zamani  sanadlarda  “bar  §ey- 
dan  avval”,  “baxmayaraq  ki”,  “bununla  alaqadar  olaraq”  va  s.  soz  va  ifadalardan  isti¬ 
fada  olunur.  Masalan:  “baxmayaraq  ki”,  “bununla  alaqadar  olaraq”  va  s.  soz  va  ifa- 
dalari  fell  baglama  tarkibi  olaraq,  maktublarm  matninin  ta§kilnda  mirhiim  rol  oyna- 
yir.  Miiasir  ingilis  dilinda  buna  miivafiq  olaraq,  “  first  of  all,”  “I  think,”  “  generally 
saying”  kimi  parantezalarm  miidaxilasi  maktub  tartibatmda  scf ilir. 

Miiasir  ta§kilatlarda  maktublara  verilan  talablar  sirasmda  onun  oxuyana  ay- 
dm  olmasi,  malumatlarm  daqiqlik  prinsipinin  qorunmasi,  mantiqi  cahatdan  tutarli  ol- 
masi,  an  asasi  da  daginiq  §akilda  deyil,  yigcamliligi  vacib  §artlardandir.  Lakin  bura¬ 
da  bir  masalani  da  qeyd  etmak  yerina  du§ardi.  Bela  ki,  telefon  zangi  ila  malumatm 
ottiriilmasi  kifayat  edarsa,  bu  zaman  i§guzar  maktublarm  yazilmasma  ehtiyac  qalmir. 
i§gtizar  maktublari  yazarkan  bir  sahifa  nazarda  tutulmalidir.Ogar  maktubun  hacmi 
miiayyan  sabablardan  bir  sahifani  a§arsa  bu  zaman  birinci  sahifa  istisna  olmaqla  qa- 
lan  sahifalar  arab  raqamlari  ila  nomralanmalidir.  Bundan  alava,  bu  maktublar  xiisusi 
nazarda  tutulmu§  blanklarda  yerla§dirilir.  Onlarm  iist  sathinda  §irkata  dair  emblem 
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olmali,  ad  tarn  ^akilda  yazilmalii,  poftun  iinvani  qeyd  edilmali,  telefonlar  va  bank 
rekvizitlsri  aydin  ^akilda  qeyd  olunmalidir.  Mazmun  baximmdan  yazi  iiqun  nazards 
tutulmu§  bu  kagizlarda  da  sanadla^dirma  hayata  keqirila  bilar.  Onlar  adatan  alia  ya- 
zilmir.  i§guzar  maktublardan  bazi  vaciblari  biikulmur.  Onlar  iri  hacmli  zarflarda  gon- 
darilir.  Bundan  ba§qa,  iri  §irkatlarin  ozlarina  maxsus  xiisusi  tartibatda  §affaf  pancara- 
ciklari  olan  zarflari  olur.  Bu  ciir  zarflarda  iinvanlar  gostarilmir.  Umumilikda,  mak- 
tublar  i§guzar  yazi§malarda  an  vacib  sanadlardan  hesab  olunur.  Maktubda  miiraciat 
hissasinin  olmasi  vacib  elementdir.  Bu  zaman  maktub  yazilan  §axsin  adi,  soyadi 
gostarilmalidir. 

Aqar  sozlar:  strategiya,  §ifahi  nitq,  kontekst. 

Qeyd  etmak  lazimdir  ki,  nitqi  ta§kil  edan  ciimlalar  bir-birindan  farqlanan  miix- 
talif  maqsadlarla  i§ladilir.  Sanadlarda  cumlalarin  bir  qisminda  a§ya  va  hadisalar  haq- 
qinda  malumat  verilir;  bir  flkir  ya  tasdiq,  ya  inkar  edilir.  Ba§qa  bir  qrup  ciimlada  heq 
bir  malumat  verilmir,  aksina  dani§an  miiayyan  masala  atrafmda  ba§qasmdan  malu¬ 
mat  almaq,  oz  fikrini  tamamlamaq,  daqiqla§dirmak  maqsadila  hamin  ciimlalardan  is- 
tifada  edir,  digar  bir  qrup  ciimlalarda  istak,  arzu  va  s.  ifada  edir.Aparilan  tahlil  gosta- 
rir  ki,  leksik  sozlar  mana  yukii  va  informativliyinin  daracasina  gora  qrammatik  soz- 
lardan  farqlanir.  Bu  farq  da  onlarm  ciimlada  (soylamlarda)  vurgulu  va  vurgusuz  ol¬ 
masi,  elaca  da  intonasiya  qrupunun  markazini  (fokusunu)  6z  tizarina  gotiirmasi  ila 
§artlanan  amil  kimi  ozunii  gostarir.Digar  tarafdan,  qrammatik  sozlar  iinsiyyatda  tez- 
tez  takrar  olundugundan  onlar  bir  nov  kohna,  artiq  dinlayiciya  malum  olan  informa- 
siyalarm  da§iyicisi  kimi  91x15  edir.  Bu  xiisusiyyat  da  onlarm  yazili  linsiyyat  prose- 
sinda  miiayyan  elementlarin  distribusiyasma  tasir  gostarir. 

Qeyd  edak  ki,  leksik  sozlarin  da  yazili  iinsiyyatda  takrarma  yol  verilir.  Bu 
halda  onlar  da  kohna  malumatm  da§iyicisi  kimi  kanarda  qalir.  Biitiin  bu  xiisusiyyat- 
lar  ciimlalarin  miixtalifla§masina  sabab  olur.Osasnamalar  ta§kilatlarm  biitiin  struktur 
bolmalarinin  hiiquqi  aktlarm  normalarma  neca  riayat  etmasina  nazarat  edir.  Osasna- 
malarda  obrazli  ciimlalardan,  emosional  ifadalardan  istifada  olunmur.  Osasnamada 
biitiin  dovlat  sanadlarinda  oldugu  kimi,  xiisusi  isimlar  boyiik  harflarla  qeyd  edilir. 
Buraya  qadar  deyilanlardan  aydm  olur  ki,  dil  fakti  olan  ciimla  kommunikasiya  prose- 
si  zamani  nitq  vahidi  soylam  kimi  91x15  edir.  Bu  isa  digar  qrammatik  vasitalarla  bara- 
bar,  ham  da  intonasiya  vasitasila  hayata  ke9irilir.  Diizgiin  se9ilmi5  soz  va  ifadalar  sa- 
nadi  sanki  canlandinr,  onun  kommunikativ  vahid  kimi  formala5masma  xidmat  edir. 
Miiasir  ta5kilatlarda  yayilmi5  sanad  niimunalarindan  an  90X  yayilanlardan  biri  da 
protokollardir.  Protokollar  da  aksar  sanadlar  kimi  obrazli,  emosional  yazilmamali, 
xiisusi  tartibat  qaydalarma  tabe  olmalidir.  Nitqimizin  canmi  ta5kil  edan  ayri-ayri  soz 
va  ifadalar  var  ki,  onlar  oz-ozliiyiinda  iinsiyyatin  talablarina  tarn  cavab  vermir.  Bela 
vahidlar,  yani  qrammatik  baximdan  tarn  va  miistaqil  ciimla  kimi  oziinii  gostara  bil- 
mayan  vahidlar,  mahz  sanadlarin  dili  vasitasila  predikativlik  xiisusiyyati  kasb  edir 
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V3  nitq  prosesinda  musyyan  rol  oynayir.  Miiasir  ingilis  dilinda  da  Azarbaycan  dilinda 
oldugu  kimi  protokollann  dil  xususiyyatlarina  nazar  salarkan  fellarin  machul  novda 
yazildigmi  gormak  mumukundiir.Beynalxalq  i§guzar  yazilar  zamani  ciimlanin  struk- 
tur-intonasiya  tahlilinda  sozlarin  ciimla  konturunda  tutduqlan  movqelarla  mana  9aki- 
lari  arasmdaki  qar§iliqli  asililiqlan  nazara  almaq  lazimdir.Muxtalif  semantik  sifra- 
yi§lar  kommunikativ  cahatdan  mtixtalif  tipik  qurulu§a  malik  ciimlalar  i§guzar  yazi§- 
malar  zamani  vacib  amillardandir.  Bu  da  i§guzar  yazi§malarda  dildan  istifadanin 
miixtalif  forma  va  novlarini  §artlandirir.  Onlar  ciimlanin  avvalinda,  ortasmda  gala- 
rak,  ozlarina  maxsus  rangarangliya  malik  olurlar.Sozii  gedan  masalanin  ciddi  §akilda 
tadqiq  edilmadiyini  qeyd  etmakla  barabar,  onu  da  qeyd  etmak  lazimdir  ki,  hatta  xii- 
susi,  ixtisas-yoniimlii  akademik  matnlarin  tahlilini  apararkan  naticalar  ^ixarilmalidi- 
rir[5,s.l9]. 

Qeyd  edilmalidir  ki,  matnda  tarn  §akilda  ifada  olunmayan  manalar  matni  qabul 
edanin  oz  ton  va  atraf  alam  va  yaxud  situasiya  haqqmda  biliklari  sayasinda  a§kar 
edilir.  Matnin  qabulunda  eksplisit  va  implisit  biliklar,  gorma,  e§itma  semantik 
obrazlara  gevrilarak  anla§ilir.  Bela  ki,  matnin  elementlarindan  maddila§mi§  eksplisit 
biliklar  hafizanin  komayi  ila  daha  tez  anla§ilir.  Semantik  obrazlar  adatan  implisit  bi- 
liklarda  saslanir  [4,  s.  33]. 

Belalikla,  beynalxalq  yazi§malar  zamani  malumatm  otiirulmasinin  alamati, 
ni§ani  onun  vahidlarinin  miixtalif  saviyyalarda  (fonem,  morfem,  leksem,  frazem, 
ciimla-propozem,  tekstem,  matn-diskurs)  ^oxlu  sayda  struktur  (qurulu§  formalari) 
niimayi?  etdirmasidir.  Bela  ki,  dil  vahidlari  bar  bir  saviyyada  miixtalif  linqvistik 
funksiyalar  ifada  eda  bilar.Bunlar  oziinii  i§giizar  yazi§malarm  dil  xiisusiyyatlarinda 
da  bariz  §akilda  gostarir.Sozii  gedan  prosesda  yazilan  matnlarin  miintazam  olaraq 
sonraki  i§larla  miiqayisa  edilmasi  bu  i§da  olan  iralilayi§i,  o  ciimaldan  dil  sahasinda 
qazandiqlari  bilik,  vardi§  va  bacariqlarm  saviyyasini  tayin  etmaya  imkan  verir. 

Belalikla,  alda  edilmi§  nailiyyatlarin  i^^ilar  tarafmdan  dark  edilmasi,  onlarda 
inam  yaradir  va  dili  mahz  bu  istiqamatda  oyranmaya  onlarda  maraq  va  havasin  ya- 
ranmasma  sabab  olur.  Nailiyyati  gormakla  barabar,  bu  yoxlama  iisulu  yani  miiqayi- 
sali  tahlil  iisulu  hala  da  problem,  gatinliklar  yaradan  sahvlarin  toradilmasina  sabab 
olan  sahalari  aydm  §akilda  gormaya  real  imkan  yaradir. 

Beynalxalq  yazi§malar  zamani  informasiyamn  strukturla§masi  miiayyan 
prosedur  qaydalarm  ardicilligim  oziinda  ehtiva  edir.  Bela  ki,  matni  gondaran  §axs,  ilk 
novbada,  liigat  tarkibindan  lazimi  sozlari  se^mali,  sonra  sintaktik  saviyyada  soz  bir- 
la§masi  va  ciimla  quruculugu  ila  ma§gul  olmali  va  nahayat,  bar  iki  saviyyanin  matn¬ 
da  neca  i§ladila  bilmasini  miiayyanla^dirmalidir.  Bu  zaman  bir  90X  linqvistik, 
psixoloji,  sosial,  madani  va  digar  amillar  bamin  sefima  tasir  edir  [5,  s.24]. 

Belalikla,  beynalxalq  i§giizar  yazi§malarm  dili  miiayyan  qayda  va  qanunlara  ta- 
be  olsa  da  oz  rangarangliklari,  numayi§  etdirdiklari  “dil  performanslari”  ila  diqqat  fa¬ 
kir. 
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K.  Najafova 

The  linguistic  characteristics  of  international  business  writings 

Summary 

The  article  deals  with  the  linguistic  characteristics  of  international  business 
writings.  In  communicative  activities,  the  criterion  of  success  is  whether  the  learner 
gets  the  message  across.  In  everyday  communication,  spoken  exchanges  take  place 
because  there  is  some  sort  of  information  gap  between  the  participants.  Communica¬ 
tive  output  activities  involve  a  similar  real  information  gap.  In  order  to  complete  the 
task,  students  must  reduce  or  eliminate  the  information  gap.  In  these  activities,  lan¬ 
guage  is  a  tool,  not  an  end  in  itself  In  a  balanced  activities  approach,  the  teacher  uses 
a  variety  of  activities  from  these  different  categories  of  input  and  output.  Eeamers  at 
ah  proficiency  levels,  including  beginners,  benefit  from  this  variety;  it  is  more  moti¬ 
vating,  and  it  is  also  more  likely  to  result  in  effective  language  learning.  Students  of¬ 
ten  think  that  the  ability  to  speak  a  language  is  the  product  of  language  learning,  but 
speaking  is  also  a  crucial  part  of  the  language  learning  process.  While  analyzing  gre¬ 
at  attention  was  given  to  the  facts  taken  from  the  literature.  One  of  the  important 
goals  of  the  article  is  to  detect  and  find  out  the  reasons  of  literature.  The  author 
emphasizes  its  role  in  methodology.  Since  its  emergence  this  notion  caught  the  atten¬ 
tion.  New  researches  appeared.  It  is  noted  that  this  gives  us  more  power  to  unders¬ 
tand  the  process  clearly.  At  that  time  we  use  the  language  more  competently.  Mo¬ 
reover,  each  text  is  unique  in  regard  of  the  structure  of  the  text,  its  genre,  vocabulary, 
and  language.  Several  factors  influence  a  reader’s  interaction:  how  easy  the  text  is 
to  read,  how  accurately  it  follows  the  conventions  of  its  genre  or  structure,  the  lan¬ 
guage  it  is  written  in,  and  even  the  type  and  the  size  of  font.  Reading  is  thinking  cu¬ 
ed  by  written  language.  Effective  readers  locate  the  basic  information  from  the  text. 
Eiteral  comprehension  is  needed  when  reading  fiction  as  well  as  when  reading  non¬ 
fiction.  In  fiction,  a  reader  has  to  identify  the  characters  and  follow  the  events  of  the 
story.  In  non-fiction,  a  reader  needs  to  comprehend  the  topic,  learn  new  facts  rela¬ 
ted  to  it,  and  be  able  to  find  and  remember  important  information.  However,  mature 
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comprehension  includes  generalisation  beyond  the  characters  and  the  events  of  the 
story  to  the  people  and  the  events  in  real  life. 

Key  words  :  strategy,  oral  speech, context 

K.  HaA>Ka4)OBa 

JlHHrBHCTHHecKHe  xapaKxepHCTHKH  Me^KAyuapoAHBix  padoHHx  nnceM 

PeaioMe 

B  AaHHoir  cTaxte  paccMaxpnBaioTca  Bonpocti  jiHHXBHcxHHecKHe 
xapaKxepncxHKH  Me^KAynapoAKbix  padounx  nnceM.  AaepdaHAacan  odpen  cxaxyc 
HeaaBHCHMoxo  xocyAapcxBa,  h  ero  BcecxopoHnne  eBaan  pasBHBaioxca  h 
yKpenjiHioxca.  CeroAna  b  Hameft  cxpane  cymecxByex  HacxoaxejiBHaa  noxpedHocxb  b 
nayHeHHH  HHOcxpanHbix  asbiKOB.  BneApeHne  hobbix  hach  b  npaxxHKy 
npenoABBanna  ouenb  Baacno  h  aKxyajibHO  b  Hameft  onxyapun,  xax  Kax  BaaACHne 
asbiKOM  ceroAua  aBaaexea  oahhm  h3  neodxoAHMbix  ycaoBHir  jiJifi 
npo(|)eccHOHajibHoro  pasBHxna,  n  HsyHaKDmne  aabiK  cxpeMaxca  k  oBaaACHHK) 
anraHHCKHM  aabiKOM  xax  cpeAcxBOM  odmenna.  B  AannoH  cnxyapHH  HeodxoAHMo 
BaaAexb  peueBbiMH  yMennaMH  na  AOBoabHo  bbicokom  ypoBne,  AocxaxouHOM  AJia 
xoro,  Hxodbi  HMexb  BOSMoacHocxb  Aeanxbca  onuxoM  n  odMennBaxbca  HAcaMH  c 
KoaaeraMH  n  napxnepaMH. 

PoBopa  snaHHa  npenoAaBaxeaen  asbixa  Aoa>KHbi  hochxb  aKXHBHbm 
xapaxxep.  Ohh  AoaacHbi  6bixb  foxobbi  npHMenHXb  hx,  HHxepnpexnpoBaxb  n 
aAanxnpoBaxb  hx  npHMeHHxeabHo  k  KOHKpexHbiM  cHxyapHaM  odyueHHa  h  eoraacHo 
HHxepecaM  h  noxpednocxaM  cbohx  cxyACHxoB.  YuHxeaa  asbixa  Aoa>KHbi  sHaxb,  kbk 
asbiK  (|)yHKU,HOHHpyex  b  npopecce  peueBofi  KOMMyHHKapHH,  h  kbk  ycnemno 
HcnoabsoBaxb  ero,  uxodbi  dbixb  noHaxbiMH  Kax  HocHxeaaMH  asbixa,  xax  h  aioABMH, 
xoxopbie  xaxoBbiMH  ne  aBaaroxca.  B  noAodnoM  xoHxexcxe  BecbMa  cymecxBeHHbiM 
aBaaexca  hoajihhhocxb  HcnoabsyeMbix  b  npopecce  odyueHHa  asbixa  xexcxoBbix 
MaxepnaaoB.  CooxBexcxBeHHo,  b  npopecce  odyueHHa  neodxoAUMo  HcnoabsoBaxb 
peajibHbie  xexcxbi  h  HcxopHH  h3  peanbHoft  acH3HH,  a  He  coaAaHHbie  nncaxeaaMH  h 
aauacxyK)  ne  HMeroipHe  HHuero  odmero  c  peaabHOH  AehcxBHxeabHocxbio  h 
peajibHbiMH  ycaoBHaMH  HcnoabaoBaHHa  aabixa  paccxaau. 
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Redaksiyaya  daxil  olma  tarixi:  20.09.2019 
^apa  qobul  olunma  tarixi:  01.1 1.2019 
Filologiya  iizro  folsofo  doktoru,  dosent  Zenfira  Quliyeva  torofmdon  fapa 

tovsiyo  olunmu§dur 


141 


